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Schema: 1L,1R, 2L, 2R, 2LA + 2RA
bei R75 + R48
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Im Lieferumfang enthalten Benötigtes Werkzeug

oder 4 x4 x

10 x Ø 4                                     N1 

Steinbohrer

Bohrer Ø 4,2

Größe: 2,5

 1 x Ø 8 x 2                               G1 

 1 x n 20 x 3                             G2

12

2 x
2 x

Herramienta necesariaIncluido en el volumen de suministro

Tamaño 2,5

Barrena de percusión

Taladro Ø 4,2

Esquema 1L/1R, 2L/2R, 2LA/2RA
en R75 + R48
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Drehstange ablängen
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* Bei einer Montage in einer Falz, muß die Falztiefe berücksichtigt werden!

Bei Klappläden mit verstellbaren Lamellen, die ausgestellt mehr als 10 mm über die Flügel-
kante ragen, kann die Ambiente 2008 Verriegelung nur in Verbindung mit einem Querfries 
eingesetzt werden.
Dies gilt für die Anschlagschemen 1L, 1R, 2L, 2R, 2LA, 2RA.
Deshalb ist vor dem Bohren sicherzustellen, daß die Funktion der verstellbaren Lamellen nicht 
beeinträchtigt wird!

HinweisIndicación

Esquemas de apertura 1L/1R, 2L/2R, 2LA/2RA

En el caso de las contraventanas abatibles con lamas ajustables que sobresalen más de 10 mm por 
encima del borde de la hoja, la varilla de españoleta Ambiente solo se puede utilizar junto con un tra-
vesaño.

 � Antes de perforar, asegurarse de que la función de las lamas ajustables no se vea afectada.

Corte de la varilla de españoleta

*Hay que tener en cuenta la profundidad de rebaje al realizar el montaje en un rebaje.
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Obere und untere Drehstangenführung montieren
( Schema 2, 3L, 3R, 3LA, 3RA, 4 + 4A )

*Maße gelten nur für folgende Anschlagschemen: 2, 3L, 3R, 3LA, 3RA, 4 +  4A

Ambiente-Beschlag einfädeln
Schema: 2, 3L, 3R ,3LA, 3RA, 4 + 4A

Bohrer Ø 4,2

N1

Größe: 2,5
Hinweis:
Soll ein Ladenvorreiber mit Konushülse 
eingesetzt werden, dann bitte Vorgehens-
weise Seite 10 unten beachten!

Montaje de la guía de la varilla de españoleta superior e inferior
Esquema 2, 3L/3R, 3LA/3RA, 4, 4A

Introducción del herraje Ambiente
Esquema 2, 3L/3R, 3LA/3RA, 4, 4A

Tamaño 2,5

*Las dimensiones solo son válidas para los esquemas de apertura 2, 3L/3R, 3LA/3RA, 4, 4A

Taladro Ø 4,2

Indicación sobre el bloqueo de contraventana 
con casquillo cónico 

 �véase  capítulo «Montaje del casquillo cónico 
para el bloqueo de contraventana», pág. 10.
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*Maße gelten nur für folgende Anschlagschemen: 1L, 1R, 2L, 2R, 2LA + 2RA

Achtung:
Bei der Montage in einer Falz, muß die Falztiefe berücksichtigt werden!

Obere und untere Drehstangenführung montieren
( Schema: 1L, 1R, 2L, 2R, 2LA + 2RA )

Bohrer n 4,2

N1

Größe: 2,5

Ambiente Beschlag einfädeln
Schema: 1L, 1R, 2L, 2R, 2LA + 2RA

Hinweis:
Soll ein Ladenvorreiber mit Konushülse
eingesetzt werden, dann bitte Vorgehens-
weise Seite 10 unten beachten!

Montaje de la guía de la varilla de españoleta superior e inferior
Esquema 1L/1R, 2L/2R, 2LA/2RA

Atención: Hay que tener en cuenta la profundidad de rebaje al realizar el montaje 
en un rebaje.

*Las dimensiones solo son válidas para los esquemas de apertura 1L/1R, 2L/2R, 2LA/2RA

Introducción del herraje Ambiente
Esquema 1L/1R, 2L/2R, 2LA/2RA

Tamaño 2,5

Taladro Ø 4,2

Indicación sobre el bloqueo de contraventana 
con casquillo cónico 

 �véase  capítulo «Montaje del casquillo cónico 
para el bloqueo de contraventana», pág. 10.
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1. Griffhöhe festlegen.
2. Führungen ausrichten und befestigen.

Griffhöhe festlegen und montieren
Schema: 2, 3L, 3R, 3LA, 3RA, 4 + 4A

Höhe des Verriegelungsteiles festlegen 
und montieren

ca. 37

1. Griff mit Verriegelungsteil waagrecht ausrichten.
2. Randabstand festlegen und Funktion der Aushängesicherung überprüfen!
3. Verriegelungsteil befestigen.

Aushänge-
sicherung

Bohrer Ø 4,2

N1

Determinación de la altura de la manilla y montaje
Esquema 2, 3L/3R, 3LA/3RA, 4, 4A

1. Determinar la altura de la manilla.
2. Alinear y fijar las guías.
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Determinación de la altura de la pieza de bloqueo
 y montaje

1. Alinear la manilla con la pieza de bloqueo horizontalmente.
2. �Determinar la distancia del borde y comprobar el funcionamiento del 

seguro de enganche.
3. Apretar la pieza de bloqueo.

Taladro Ø 4,2

Seguro de 
enganche
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Griff- und Verriegelungsteilhöhe festlegen
und montieren

( Schema: 1L, 1R, 2L, 2R, 2LA + 2RA )

Griff- und Verriegelungsteilmontage bei
einem Klappladen mit Querfries

1. Griffhöhe festlegen
2. Führungen ausrichten
    und befestigen.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Riegelstange entfernen und 
    Verriegelungsteil wie in Skizze
    ausrichten und befestigen

Verriegelungs-
teil

1. Griff mit Verriegelungsteil auf Querfries ausrichten.
2. Führungen anpassen und befestigen.
3. Riegelstange entfernen und Verriegelungsteil wie 
    in Skizze ( siehe oben ) ausrichten und befestígen.

Bohrer Ø 4,2

N1

Determinación de la altura de la pieza de bloqueo y de la manilla y montaje
Esquema 1L/1R, 2L/2R, 2LA/2RA

1. �Determinar la altura de la 
manilla.

2. �Alinear y fijar las guías.

3. �Retirar la varilla del pasador, 
alinear y fijar la pieza de blo-
queo como se muestra en el 
dibujo.

Pieza de bloqueo
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Montaje de la manilla y de la pieza de bloqueo en una  
contraventana abatible con travesaño

1. Alinear la manilla con la pieza de bloqueo del travesaño.

2. Ajustar y fijar las guías.

3. �Retirar la varilla del pasador, alinear y asegurar la pieza de 
bloqueo como se muestra en el dibujo (ver arriba).

Taladro Ø 4,2
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ca.47

Montage der Anschlagwinkel
Schema: 2, 3L, 3R, 3LA, 3RA, 4 + 4A

1. Flügel paralell zur Fassade ausrichten
2. Anschlag postionieren und montieren

kurzer Überhang

Kunststoffteil anliegend
an Flügelrückseite

Montage der Anschlagwinkel
Schema: 1L, 1R, 2L, 2R, 2LA + 2RA

Anliegend an 
Flügelrückseite

ca. 47

langer Überhang

1. Flügel paralell zur Fassade ausrichten.
2. Beschlag in Verschlussstellung bringen, 
    Anschlag positionieren und montieren

Das Befestigungsmaterial muß nach der Beschaffenheit des Untergrundes ausgewählt werden!

Montagematerial nicht im 
Lieferumfang enthalten

Steinbohrer

Montaje del ángulo de tope
Esquema 2, 3L/3R, 3LA/3RA, 4, 4A

1. Alinear las hojas en paralelo a la fachada
2. Posicionar y montar el tope

1. Alinear las hojas en paralelo a la fachada.
2. �Colocar el herraje en la posición de bloqueo, 

posicionar y montar el tope

Saliente corto

Saliente largo

Pieza de plástico adyacente 
al lado trasero de la hoja

Adyacente al lado  
trasero de la hoja

Montaje del ángulo de tope
Esquema 1L/1R, 2L/2R, 2LA/2RA

Barrena de percusión

El material de montaje no se inclu-
ye en el volumen de suministro

El material de fijación debe elegirse en función de las características de las superficies.
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Gummipuffer 
G1

1L, 1R, 2L,
2R, 2LA + 2RA

Schema:

Gummipuffer
G2

2, 3L, 3R, 3LA, 
3RA, 4 + 4A

1. Konushülse und Lasche auf Drehstange auffädeln.
2. Höhe der Konushülse durch Ladenvorreiber festlegen.
3. Lasche an Konushüse heranschieben, ausrichten 
    und befestigen.

Die Konushülse wird zum Festhalten 
des Klappladens, durch den Laden-
vorreiber, auf die Drehstange aufge-
schoben.
Die Konushülse ersetzt das Streichblech.

Bohrer Ø 4,2

N1

Größe: 2,5

Montage der Konushülse für den
Ladenvorreiber

Verriegelungsspiel minimieren

Ist das Verriegelungsspiel zu groß, dann kann dies mit den beiden Gummipuffern angepasst 
werden! Die Gummipuffer an die jeweils angegebene Stelle kleben.

13

Gummipuffer G2 Flügelkante

28

27

Gummipuffer 
G1

Minimización de la holgura de bloqueo

1. �Enroscar el casquillo cónico y la lengüeta 
en la varilla de españoleta.

2. �Determinar la altura del casquillo cónico 
por medio de un bloqueo de contraventana.

3. �Deslizar la lengüeta en el casquillo cónico, 
alinearla y fijarla.

Montaje del casquillo cónico para el  
bloqueo de contraventana

Si la holgura de bloqueo es demasiado grande, se puede ajustar con los dos topes de goma.  
Pegar los topes de goma en la posición indicada.

Tope de goma G1

Tope de goma 
G1

Tope de goma 
G2

Tope de goma G2 Borde de la hoja

El bloqueo de contraventana empuja el casquillo cónico en 
la varilla de españoleta para fijar la contraventana abatible 
en su lugar.

El casquillo cónico sustituye a la chapa.

Taladro Ø 4,2

Tamaño 2,5

Esquema
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Obere und untere Drehstangenführung montieren
Modell: Lyon + ISO

Schema 2, 3L, 3R, 3LA, 3RA, 4 + 4A

*Maße gelten nur für obengenannte Anschlagschemen!

Obere und untere Drehstangenführung montieren
Modell: Lyon + ISO

Schema: 1L, 1R, 2L, 2R, 2LA + 2RA

Achtung:
Bei einer Montage in einer Falz, muß die Falztiefe berücksichtigt werden!

*Maße gelten nur für die obengenannten Anschlagschemen!

Bohrer Ø 4,2

N1

Montaje de la guía de la varilla de españoleta superior e inferior
Modelos ISO/DIJON

Esquema 2, 3L/3R, 3LA/3RA, 4, 4A

Montaje de la guía de la varilla de españoleta superior e inferior
Modelos ISO/DIJON

Esquema 1L/1R, 2L/2R, 2LA/2RA

Atención: Hay que tener en cuenta la profundidad de rebaje al realizar el montaje en un rebaje.

*Las dimensiones solo son válidas para los esquemas de apertura 
1L/1R, 2L/2R, 2LA/2RA

*Las dimensiones solo son válidas para los esquemas de apertura 
1L/1R, 2L/2R, 2LA/2RA

Taladro Ø 4,2
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JVH-Flügel mit Ambiente Beschlag

Achtung:
Beim Festlegen der Griff- und der Verriegelungsteillhöhe, muß der Schwenk-
bereich der Lamellen berücksichtigt werden!

Hoja JVH con herraje Ambiente

Advertencia

Al determinar la altura de la manilla y la de la pieza de bloqueo, también debe tenerse 
en cuenta el rango de giro de las lamas.
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Achtung:
Ladenhalter ( fest ) mit gleichem Rand-
abstand  wie Ladenhalter ( beweglich ) 
montieren!
Die Verriegelungshöhe muß durch überprüfen 
der Einhängefunktion  festgelegt werden!

Montagehinweis Ladenhalter
für Türen

Ladenhalter
beweglich

Ladenhalter 
fest

Indicación de montaje del retenedor de 
contraventana para puertas

Advertencia

 �Montar el «retenedor de contraventana fijo» con 
la misma distancia al borde que el «retenedor de 
contraventana móvil».

 �La altura del bloqueo se debe determinar median-
te la comprobación de la función de enganche.

Retenedor de con-
traventana móvil
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Retenedor de con-
traventana fijo
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